
1

Finca La Celia
Finca La Celia ha abierto las puertas de su bodega, donde se conserva un
patrimonio arquitectónico y cultural que data de 1890. La experiencia
comienza con un recorrido del viñedo, cuna de los vinos. Continúa con
una visita guiada a la bodega, donde se aprecia la convivencia de pasado
y presente entre las paredes de la misma. La Cava de Guarda alberga
todas las cosechas de la bodega, donde están estibadas para evaluar su
performance en el tiempo. La visita finaliza con una degustación.
En 2007, Finca La Celia fue premiada por la red Great Wine Capitals con
el Trofeo de Oro en la categoría Prácticas Sustentables del Enoturismo.
Desde el inicio de su actividad, Finca La Celia se ha esforzado por la con-
servación del medio ambiente. Las prácticas son avaladas por certificados
de normas de calidad e indicadores cuantitativos de gestión ambiental y
reducción del consumo de energía y niveles de contaminación. Se destaca
también la próxima construcción de un proyecto “Viñedo Escuela”. Finca
La Celia invita a  vivenciar una experiencia única de enoturismo.
The winery’s doors are opened for visitors to discover an architectonic
and cultural heritage that has been preserved since 1890. The experience
begins with a tour of the vineyards, the cradle of wines. It continues with
a guided tour of the winery where visitors may appreciate the way in
which past and present come together within its walls. The Cellar houses
all of the winery's vintages in order to evaluate their performance over
time. The tour comes to an end with a tasting activity.
In 2007, Finca La Celia was awarded by the Great Wine Capitals network
with the Gold Trophy in the category of Sustainable Wine Tourism
Practices. Since the beginning of its activity, Finca La Celia has been
committed to the conservation of the environment. The company
endorses practices by achieving certification of quality standards and
quantitative indicators of environmental management and level
reduction of energy consumption and pollution. The company is
working on an upcoming “Vineyard School” project. Finca La Celia
encourages visitors to discover a unique wine tourism experience.
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UBICACIÓN / LOCATION
Av. Circunvalación s/n - CP 5569 - Eugenio Bustos - San
Carlos 

Mendoza - Argentina 
Tel / Phone - Fax: 54 2622 451010 - 12 - 96
E-mail: turismo@fincalacelia.com.ar 
Web: www.fincalacelia.com.ar 
Distancia a la ciudad de Mendoza / Distance to Mendoza city:
110 km 
Distancia a la cabecera departamental / Distance to the main area
within the department: 3 km 

ACCESIBILIDAD / ACCESSIBILITY
Terrestre / By land: Ruta Nacional Nº 40 / National
Route Nº 40

Aérea / By air: Hasta la ciudad de Mendoza (118 km desde la
Bodega) / Up to Mendoza City (118 km from the winery)

TURISMO / TOURISM
Visitas guiadas / Guided tours: Lunes a viernes de 9 a
16 hs con cita previa. Para otros días, por favor con-

sultar / Monday thru Friday from 9 am to 4 pm with prior 
reservation. For other days, please check with contact person
Idiomas / Languages: Inglés - Español / English - Spanish
Contacto / Contact: Marco Toriano
Grupos / Groups: Hasta 12 personas. Consultar para grupos mayo-
res y visitas especiales / Up to 12 people. Check for larger groups

and special tours
Recorrido / Tour route: Viñedo, Bodega, Sala de Tanques, Sala de
Barricas, Wineshop y Degustacion / Vineyards, Winery, Stainless
steel tanks room, Barrels room, Wineshop and Tasting

SERVICIOS / SERVICES
Alojamiento / Accommodation: Posada La Celia (4 cuar-
tos con un total de 8 plazas) / Posada La Celia (4 rooms

with 8 beds in total)
Gastronomía / Cuisine: Sólo con reserva previa / Only available
upon prior reservation
Degustaciones y venta de accesorios / Tasting and gift shop

ATRACTIVOS / ATTRACTIONS
Primera bodega fundada en el Valle de Uco / First winery
founded in the Uco Valley 

Próxima inauguración de viñedo escuela y huerta orgánica /
Organic orchard and vineyard school opening soon

ACTIVIDADES / ACTIVITIES
Programas de Turismo Activo / Active Tourism Programs:
Pintando el Valle de Uco / Painting in the Uco Valley

Biciturismo por el viñedo / Cycling through the Vineyards
Talleres de elaboración de cocina regional / Cooking Workshops
(Regional Cuisine)
Organización de eventos para grupos y empresas / Event planning
for groups and companies

LUGARES DE VISITA ALTERNATIVOS / ALTERNATIVE
PLACES TO VISIT
Fuerte San Carlos y Manzano Historico (referencias histó-

ricas sanmartinianas), Circuito de Agroturismo Caminos de Altamira
(pequeños productores de frutas, dulces, productos de granja),
cabalgatas a la Laguna del Diamante o por Alta Montaña / San
Carlos Fort and Manzano Historico (historic landmarks related to
San Martín), Caminos de Altamira Agroturism Circuit (producers of
fruits, jams and farming products), horseriding to Laguna del
Diamante and to the Andes Mountains

ACTIVIDAD TURÍSTICA / TOURISM ACTIVITIES


